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Koaliszka
Nini, hisz ez Koaliszka!
Hát ez megint ép és tiszta?
Megint vígan asztaltól ma, —
No, ezt sose hittem volna!
Polónyi, az erény atyja,
Megint bátran ajálgatja:
— „Urak, papok s Justhék, tessék, 
Kigyógyult már, nincs betegség!"

S a vén Liszka, Koaliszka,
Megint szeret összevissza.
Urak, papok s Justhék rendre 
Esnek véle szerelembe.
Feledtek az istenadták 
Merkúrt, vattát, Ehrlich-Hattát, —  
Feledik a múlt sok átkát,
Akár csak egy futó náthát.

Liszkát megint szentnek nézik 
S szedik újra ajka mézit,
S urak, papok, Justhék egyben,
Együtt vannak nála kegyben. 
Féltékenység ki van zárva,
Nagy áldás ez a hazára! —
Közös bajban a köztérén 
Egyesit a közszerelem.

De ily közfrigy sose tiszta, —
S hogy beteg lett Koaliszka,
Urak, papok s Justhék egymást 
Szidták, verték ezért folyvást.
Hanem aztán idők múltak, 
Valamennyin kigyógyultak, 
Valamennyin újra tiszták,
S mind szeretik újra Liszkát.

-----------O-----------

M ind hősök . . .
Uram istenkéni, micsoda retteiihetetlen hősök 

ezek az ellenzékiek! Napokig hideg verejték gyön­
gyözött végig a testemen, mikor olvastam, hogy Kovács 
Gyula az élete árán is bemegy a parlamentbe, hogy 
Désy Zoltán halálmegvetéssel elmondja interpellációját. 
Reszkető lázban vártam a szerdai nap eseményeit. 
Huh, itt vér fog folyni. És láttam, amint Kovács Gyula 
rettenhetetlen bátorsággal állt meg a Ház előtt és egy 
beduint megszégyenítő elszántsággal — fordult vissza. 
Láttam Désy Zoltánt, amint egy oroszlán vakmerő­
ségével — mondott le az interpellálásról. Gyönyörű 
nap volt. Elhatároztam, hogy fejest ugróm a Dunába 
és — nyugodtan felültem az első szelíd propellerre.

A z  e r ő s  k ezeK
Az egyiK sz ó l:
Hol szenvedély pártharca öldököl,
Az én kezem nem is kéz, de ököl,
Makói kérgü, paraszti marok,
Az ellenfélbe jól belémarok.
Míg: csengfőt ráztam, nem nagyon vigyáztam, 
Hogy házszabály marad-e ép a Házban*
S most, kicsöppenvén minden hatalomból, 
Ez az erős kéz nem alkot, de rombol*

A m ásik sz ó l:
Gyöngék után most én következem*
Ismert „erős kéz“ én erős kezem. 
Eszközben, célban sohse válogat:
Kormány gyeplője vagy jukker-fogat, 
Mindegy nekem ; még szempillám se rezdül, 
Állom a hajszát poklokon keresztül*
S bár rendőr kardot munkás-vérbe márt,
De áll a munka és a munkapárt*

A tömeg felel:
Itt az erős kéz, a kemény ök ö l:
A mi kezünkben szerszám tündököl*
Mi dolgozunk, mi küzdünk hős csatát 
S az úri kéz ugyan vér-dijat ád.
Még álmodunk, halál-magot vetünk,
De aratásra majd fölébredünk
Taglós marokkal, szivünkben erősök . . .
Hol lesztek akkor, erőskezü hősök ?!
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Justh szent Pált — Bér rajza

l
ob stru k ciós fa k ép n él h agyják  az o lá lija i
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Az állatkerti katalógusból
B á rc zy  Is tvá n  ú rn ak  sze re te tte l.  A z  ú j  á lla tk e r t m eg ­

n y itá sá n a k  örök  em lékére . A b o to k a t és e rn yőke t k ére tik  k inn  
hagyn i, m ert könn yen m egesh e tik , h o g y  a z  i t t  következő  versekben  
b e m u ta to tt á lla tk á k  a  t. c. k ö zö n sé g  te ts zé sé t nem  n yerik  m eg.

Nr. / .  Ékesszavú Apponyi
Hosszú keze, hosszú lába,
Hosszú feje, hosszú orra,
Falut, várost, Amerikát,
Templomokat jár ö sorra.
A járása ringó, rengő,
Torkán a hang mélyen zengő 
És visel egy szépen lengő 
Hosszú, hegyes nagy► szakállat 
Ez a Budapesten élő 
Első magyar klerik-állat.

Nr. 2. Justh Krokodil Gyula
Pest a hazája és nem a Nilus,
S mégis veszedelmesebb,
Mint a krokodilus.
Feje háromszögletű és tartja kevélyen, 
Szája behasadt mélyen,
Kinyitni nagyon tágra tudja, 
Kormánypárti férfiakkal táplálkozik 
S ezeket a gyomrába dugja.

Nr. 3. Kossuth mint olyan
Kossuth Ferenc mint olyan 
Nem számit komolyan.
Szelíd, csendes és sohasem mogorva. 
Csak ritkán szól csendesen morogva 
S egyetlen érdeme eddig az,
Hogy a bajusza fe l van kunkorodva.

Nr. 4. Molnár apát
Van-e, ki ne ismerné 
A feketeszőrű apátot,
Ki ezerkilencszáztizenkettöben 
Fölfalt egy meztelen plakátot.

Nr. 5. Duzzadtszájú Polónyi
A tisztelt Házban tölti a napokat 
S fölismerhető duzzadt szájáról,
Mellyel köpni szokott nagyokat.
(Ősszel izraelitákat,
Tavasszal katolikus papokat.)

Nr. 6. Kiss Kolibri József
Ö a legkisebb madár Budapesten,
Ősz szakállat visel alacsony testen.
Idejét gondolattojásokon tölti,
De egy negyedév is beletelik,
Amíg azokat finoman kikölti.

Nr. 7. Füst,  a papirkereskedök réme
Füst Milán papirkereskedésekben 
Hacsak rágondol az ember, [tanyázik, 
Már akkor is fázik.
Mert, ahol papirszagot érez,
Rögtön odaoson
És végignyújtózkodik a papiroson.

Nr. 8. Osváth,  a veszedelmes ragadozó
Serdületlen gyermekeket 
Kínoz, nagyokat nyerítve,

Valamennyit versírásra 
S egyebekre kényszerítve.
Különben az Osváth Ernő 
Pompás ragadozó alak,
Csak az a szerencse, hogy 
Amelyik kutya nyugat, az nem harap.

Nr. 9. ZerkovitZy a papagály
Különös madár,
Mely egy kottahalmazon csücsül.
Ha az ember néki 
Egy meglevő dalt fütyül,
Azt rögtön megtanulja, fütyülgeti, 
Többször megismételgeti 
S mi ezt nemcsak hogy 
Nyugodtan tűrjük,
De legtöbbször a megismételt dalt 
Utána fütyüljük.

Nr. 10. Kocsikázó állatka
Az itt látható fajta  
A Freystüdtler nevet kapta.
Az Andrássy-útnak emberek lakta 
Vidékén gyakran feltűnik alakja,
Amint maga alá dugva négy kereket 
Végiggördül és tömegbe csődit 
Ezer bámész embert és gyereket.

*
A római császárság korában 
A bíróság ilyeneknek botrányokozás 
25-öt a zsebire veretett. /címén

E gy id egen  naplójából
Május '22.

Budapest a világ legszebb és legcsöndesebb városa.
Május 23.

Ma reggel, midőn felébredtem, Budapesten kitört 
a forradalom. A lázadó magyarok rendőröknek öltözve 
nekiestek a békés polgároknak és irtózatos kaszabolást 
vittek véghez. Én magam csak futva menekültem egy 
tumultusból. Amint azonban egy utcasarokhoz érkeztem

és már majdnem teljes biztonságban éreztem magamat, 
hirtelen elébem toppant egy rendőrnek öltözött forra­
dalmár és kardjával rám akart sújtani.

Én azonban e pillanatban rákiáltottam:
— Rendőr úr kérem, legyen szives, üssön agyon 

engemet, mert meguntam az életemet és szeretnék 
már meghalni.

— Egy hajad szála sem fog meggörbülni, te 
kutya! — kiáltotta a rendőr és sarkonfordulva a 
faképnél hagyott engemet.
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E gy  pesti gavallér, Zórád rajza

aki a május 23-iki forradalom reggelén boldogan a menyasszonyához indult és a Zrínyi-utcai 
kapitányságon lukadt ki.
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M ihaszna A ndrás
szék esfővárosi ni. k ir. ren d őr szem lé lő d ése i

Van itt ész, de annyi, hogy kövekkel köllött ki- 
szorittani belőle, ami fölös vót. Van itt eréll, de annyi, 
hogy a kicsorbult kardomon mán a tizedik bolond 
köszörűs köszörüli a tudományát. De van itt tapéntat 
is, tudom istenüm, — még azok a fáintos úridámák is 
mögcsudálták, akiknek az kardom laptyával tapogatóztam 
az elülső mög a hátulsó izgató kimondhatatlannyukra.

Mongya eztán bármiik rongyos cibil bagázs, ha 
mingyán űegzellenciás is, hogy a m. királli röndérség 
nem mönt körösztiil a tűzpróbán! Idegyujjön rönd- 
csinyálást tanúni az a Paris országbéli Lepényi röndér- 
főnök, aki a Zapacs nevű bonnótokkal mán csak 
dinamitnyelvön tud enyelögni. Ide seregöljön a zegész 
ájrópai világ mindönféle fajta röndére, ha tunni akarja, 
hogy köll ráncba szönni a rázongó, lázadozú szocilistákat, 
akik m. királli szakszervezeti íevorverökkel támaggyák 
a békés uccai járókelőket, mán hogy bennünket, mög 
az katonaji berejcsaftot. Látták véna, hogy védelmöz- 
tem mög egymagám azt a szögény uccaseprőgyerököt, 
akin át akart gázúni a tömeg, — de én kögyelembül 
beléje eresztöttem az pisztolymagot, hogy sokáig ne 
szenveggyön a szöröncsétlenje. Itt látták vóna, hogy kő 
öreg asszonyokat az ucca egyik ódalárul a másikra 
átsegitteni, oszt nehogy kárt tögyön bennük az fóra- 
dalom, hát karddal vagdosni tapéntatosan, mer hogy 
aki már mögsebesűtt, aztat nem bántja ez a butális 
rázongó társaság.

Hijjába vicsorgatta ránk az fogát a szocilistákkal 
vadházasságban élő justhi párt mög a nagyhajú, 
borotvát tudósbanda, mondhattyák tüllem, hogy vadállat, 
bestija mög miögyéb, — kiállittya rólunk az szöméll- 
bátorsági, hősiségi bizonyítván! az képtelen budapesti 
hírlap, hogy aszongya: az röndéri poletár, aki kevés 
lizeccségér hóbarfagyba, záporba-viharba őrzi az va­
gyonos osztállt, (— lé vele! —) odaállt csupasz karral, 
oszt úgy öklelte a zágyúkkal, bombákkal puffogó,
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zöndiilő gaztetvesöket. A méltóságos úllyság önt belénk 
eréllt és fenergiját, hogy legközelébb eccörre hasittyuk 
be mög lövöldözzük le az választójogi anármiskákat.

Nagyon szép vót az a piros csütörtök. Éröztem, 
hogy az kezembe van az állami királli tekintéll, oszt 
csapkodtam is véle, hogy csak úgy porzott tűle a sok 
tiintetveskedő. Akit fejbekólintottam, hogy a vére 
buggyant, aztat hatóság elleni erőszak mijatt állítottam 
elő. Akinek a hasába címöztem az golyóbist, aztat 
mán rázongással, gyútogatással vádultam. Oszt szeret­
ném látni azt a királli ügyészt, aki elhiszi a vérösre 
vert gaztetvesnek, hogy akár csak éggy ujjal is hozzája 
nyút vóna az én királli tapéntatom. De a java a zőr- 
szobába vót. Kéccör is vertem szöget a csizmám sar­
kába, hogy győzzem a nagy munkát. A vérösszájú 
ullyságok persze ordítják: ez butalitás. Peig csak 
finom, keztyűs lábú röndcsinyálás.

Mongya a komám: mi fenének röndölték ki az 
katonai kalhatalmat ? Mondok: a huszár lova mög a 
baka szulonya védi a tiintetvest, mer ahogy mög- 
látták az berejcsaftot, fenemód nekünk estek a cibil 
betyárok. A Juci szobalányok mög a Kati szakácsnék 
peig a katonának hordták ki a meleg zupát. Én mán 
csak mögelégszök a kölzetömhöz tartozó kocsmárcsnak 
a fóralt borával. Ez a zigazi fóradalom. Nem pesti 
uccára való a falusi csendőr, a vidéki baka! Mögesik 
a szivük, ha éggy agyontaposott lányt látnak. Peig a 
fehércseléd is izgága, eztet mán mink jobban tuggyuk.

Mög is vót velünk elégödve a Boda főkapitány 
űszentfölsége. Aszonta: mögmentöttük a ni. királli 
röndérség hírnevit, amelliket mán nagyon berozsdási- 
tott az doháuyuccai gyilkosság. Mögmutattuk, hogy a 
mijénk a zucca, ahun mindön gyüttmönt csirkásnak 
nincsen joga öldösni, ehhöz is szükség van röndéri 
engödelömre mög szakképzöccségre.

Öreg vakom, mit ácsorog a zuccán? Úgy taka- 
roggyon a dutyiba, hogy röggelre virslinek tálalják 
tol kendet a lacikonyhán. Mit? Még hogy én vágtam 
kupán ? No csak befelé, vén lázadó!

M. m. r. m. 1.!

Tisza
Lesújtott rettegett vasökle 
S eltört az ellenzéki bögre,
Amelyben hitvány kotyvalék 
Rossz illatával főtt elég. 
Obstrukciónak rozzant szekerét, 
Mellyel nem birt oly sok derék,
Se az országnak valamennyi ökre, —  

lm tönkrezúzta a nagy geszti ökle.

Ü zlet
Az országúton egy könyvügynökre rátámad a

csavargó.
— Pénzt vagy életet!
— Ugyan kérem, mit akar uraságod az én 

rongyos életemtől ? Vegye meg Napoleon életét tíz 
kötetben, díszkötésben, két koronás havi részletre.
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T öprengés

I

— A fene egye meg , . . Tudom, hogy ennek 
a korcsmárosnak a bora csupa víz, de akkor meg 
hogy rúgtam be ilyen akkurátosan ?

lnfanteriszt Csutak
mesél odahaza a budapesti forrongásról

Bál úgy volt az pajtás, hogy parancsol kaptunk, 
fi komisz kenyérbe belé se haraptunk;
Fölmászott az ezred a marhaoonatra, —

Röpült a masina, odaértünk hatra.

F e r g á t e r u n g  oolt a pesti állomáson,
De már a sok ember ott állt egy rakáson. 
Odahallottuk a pisztoly dördülésit,
Baldoklók nyögésit, végső hördülésit.

ITlondok a komámnak: a fele se tréfa,
Röpködött a bomba, mint tüzes rakéta.
Dőlt aztán loholva rendőri staféta,

Rszongya: estvére lesz tüntető séta.

Bangzik a kommandó: doppel rejjen linkszum, 
Oobbra-balra csak úgy süvített a bim-bum. 
Hapitány uramnak ágaskodott lova, 

no itt összekerült szépen acél-kova.

mentűnk-rnendegéltünk, bajonét auf, úgy la,
R lábunk alatt sok szocilista hulla, 
na, mondok, továbbad ezek se tüntetnek, —  

Káplár úr jóizűt röhög az esetnek.

Tisztogatjuk erre, arra is az uccát,
Közbe megbámuljuk pesti dámák puccát.
5  ha került elébem szép fehércseléd itt, 
megcsíptem, fogdostam, —  nem néztem a képit.

Galambom, mondok, most veszödelmek vannak, 
Ellen ne szegüljön szuronyos rohamnak.
Fene nagy tollával bólintott a dáma,
Oszt cuppanós csókot nyomott a pofámra.

Szivar, cigaretta, konyak bőven termett. 
Szobalányok hoztak takarót is, selymet,
Bogy szabad ég alatt nagyon meg ne fázzunk. 
Rszpirint is adtak, hogy abbul teázzunk.

Ed's anyám ölében se volt ilyen dolgom!
Úri zsidólányok udvaroltak folyton.
Egyiknek azt mondta derék kapitányom: 
mélt ságos bárónő, akármit kívánjon

Bárói kisasszony  —  hej, a szeme égett —

Felelt pironkodva :Csak a jószív végett. . . 
Pálinkát, süteményt hozatott rakásra,
Kadétnak megsúgta, hol van a lakása.

De azután hajrá, —  jöttek ám a népek,
Rendőrök vagdostak minden fejen léket.
Száz rendőr esett rá egy-egy kis gyerekre,
Bátran fölnyársalták s  tették szekerekre.

miniszter, gróf, polgár csak minket respektált, 
Rendőri beszédre kutya se reflektált.
De ha én kimondtam: coki, eioilfajta! —  

megfogta a kezem, oszt úgy szorongatta.

Egy nagy úrtól —  nem lom, mi oolt a szándéka —  

Rranyórát kaptam, úgy ám, ajándékba.
Rztán elvonultunk a nagy uceán végig,
Rllott a díszkapu föl a magas égig.

Ki volt világítva minden bolt meg ablak.
Fejünkre rózsát meg ibolyát hullattak.
Szőnyeg oolt terítve ki az állomásig. . .
Fto, ennyit tudok én . .  . Folytassa a másik.

Kedves Borsszem Jankó!
Az országúton megállítja a zsivány az arra 

bandukoló professzort.
— Pénzt vagy életet! — rivall rá.
A tanár lába gyökeret ver.
— Vegye elő a pénztárcáját! — parancsolja 

az útonálló.
— Szent isten! — kiált a tanár. — Jó, hogy szólt, 

kedves barátom. Most veszem észre, hogy otthon 
felejtettem.
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A balál katonája
P a u lin i B é la  levelei az Idegen Légióból

IX . A lía ó ceá n , go lyózáp or
A napos tiszthelyettes leoltotta a lámpásokat. A 

kicsiny erőd elsötétült, hanem az udvar világos maradt. 
Azt megvilágította a komor égen ragyogó sárga fél­
hold. A másik fele a falakon kivül posztoló őrök 
silhuettjeit világította meg. A közeli pálmakaucsuk 
erdő sötét tömege mögül felbukkant a pásztorcsillag, 
de aztán látta, hogy a hold már ott van, látta, hogy 
reá semmi szükség és visszabukkant az erdő sötét 
tömege mögé. Az erődtől balra csergedező patakocska 
csendesen beszélgetett a ráhajló gammafákkal, de a 
gammafák nem feleltek.

Az erőd körül mértföldekre 
titokzatosan hullámzott az alfa, a 
feketezöldes alfa. Mert ime máris 
kitoltak az alfaóceánba. Udzsdától 
mintegy húsz kilométernyire egy 
váracsban vagyunk, azzal a meg­
bízatással, hogyha alkalom nyílik 
igazítsuk ki a határt, amelyet az 
arabok mindig elrongálnak. Az 
alfa hihetetlenül keserű ízű, szálas 
fű, embernek táplálkozásra telje­
sen alkalmatlan, olyan íze van, 
mint a tömény hunyadijánosnak.
A sivatag hajóinak azonban szí­
vesen adagolják, a tevék nagy­
szerűen futnak tőle.

Semmi se árulta el az éj­
szakában, hogy az erődtől alig 
pár kődobásnyira az öles alfában 
több ezer arab alszik elszántan.
De mi tudtuk. A falakon kivül 
felállított előőrsök, vagyis santi- 
nellekjól vigyáztak. Azt is tud­
tuk, hogy másnapra támadást ter­
veznek az átkozott bikók. Az erőd 
körül a hiénák rázendítettek a 
förtelmes énekükre és rémes kur- 
rogást műveltek. Egész éjszakán 
át tartott a pokoli üvöltés és mikor 
elcsendesült, tudtuk, hogy reggel van. Talpra! Az őrök 
silhuettjei visszavonultak a váracson belül. Talpra! 
Magam is izgatottan mostam a nyakamat, ilyesmiről 
még a legválságosabb percekben se feledkezem meg. 
Közben folyton jöttek a jelentések: már az arabok is 
mosakosznak, már az arabok is tisztogatják a puskái­
kat, hegyezik a töltényeiket. Ma lesz a tűzkeresztelőm ! 
Na szervusz.

Hat óra volt. A váracs előtt megjelent az arabok 
vezére. Ben Krausz és elkiáltotta magát:

— Allah nagy! Gyertek ki, hitetlenek, ha mertek.
— Takarodjatok innen, — mondta a lieutenant — 

mert majd igazán kimegyünk.
De az arab nem nyugodott. Mindenféle szemtelen 

megjegyzéseket tett, mindig piszkálta a botjával a

határt, rugdalta a határkövet, sőt egyszerre csak fogta 
magát és kiöltötte a hadnagyra az undok olajbarna 
nyelvét. A lieutenant nem tűrhette tovább a bikó pimasz­
kodásait .

— Nahát kimegyünk! En avant, katonák! A 
francia állam dicsőségére!

Összefogództunk csatárláncba és kirohantunk. És 
elkezdődött a rettenetes ütközet. Rövidesen megeredt 
a golyózápor. Jobbomról lelőtték három bajtársamat, 
négy bretagnei nemest. Mind az öt egyetlen támasza 
volt özv. édesanyjának. Mérhetetlen düh lepett meg. 
Nem néztem öreg-c vagy fiatal, öltem az arabot. Úgy 
lőttem, mint egy oroszlán!

— Viséz! Feu! Cél! Tűz! — hangzott szün­
telen a lieutenant érctorkából.

Az arabok hullottak. Már 
mintegy húsz métermázsára való 
arab holtteste födte a csatateret, 
már-már bomladoztak a soraik, 
amikor azonban váratlanul segít­
ségük érkezett. Az Atlaszok felől 
egy ezred lovas arabot láttunk 
közeledni. Mit teg>ek? Odaszól­
tam két légionáriusnak; „Gyere­
kek, gyertek velem!" És mielőtt 
az ezred belevegyülhetett volna a 
harcba, harmadmagammal körül­
kerítettem. A csata a légionáriusok 
javára dőlt el. Én azonban a tűz- 
keresztelő, az első ütközet izgal­
maitól olyan idegsokkot kaptam, 
hogy összeestem és mire a zápor 
elállt, elvesztettem az eszmélete­
met és ott maradtam a csatamezőn.

X . É lve e ltem etv e
Mikor magamhoz tértem, 

koromsötétség fogott körül. És 
valami rettenetes súly nehezedett 
reáni, hogy mozdulni is alig bír­
tam. Elkezdtem tapogatózni. Min­
den oldalon puha tárgyakba ütkö­
zött az ujjam. Végre megállapí­
tottam, hogy emberek feküsznek 
rajtam. A hasukon ott volt a széles 

flanel hasvédő, az emberek tehát légionáriusok voltak.
— Szánjatok le rólam, disznók! — ordítottam.
De a légionáriusok nem mozdultak, mert a légio­

náriusok meg voltak halva és engemet is tévedésből 
egy olyan közös sirnak adtak át, amilyenről a regé­
nyekben szó van. Ennek fele se tréfa! Oh irgalom 
atyja, ne hagyj el! Ami aztán következett, azt csak 
átszenvedni lehet, leírni nem. Nem tudom, hány óra 
hosszáig fekhettem már a gödörben, de már minden 
percben vártam, no most őrülök meg. Almos voltam, 
de nem ment az alvás sehogy. Éhes voltam, de nem 
ment az éhség sehogy. Legalább egy üveg borom lenne, 
meg egy kis jó magyar szódám ! Amellett rettentő meleg 
volt a fülledt gödörben. Borzasztóan izzadtunk.

(folytatjuk)
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! B eszélgetés C ook-kal !
! Az északi sarok fö lfed ezése !

Stockholm, május 25.
A Borsszem Jankó megbízásából egyenesen 

Stockholmba utazva, minden energiámat fölhasználtam, 
hogy a halhatatlan sarokfölfedezővei beszélhessek. — 
Automobilom reggel kilenckor érkezett Stockholmba: 
ragyogó, derült napfényben tündökölt a norvég főváros, 
mellyel, a finnek révén, szegről-norvégről rokonok is 
vagyunk. Az északi fény már javában fenn van az 
égen, dunna-ludak csicseregnek a Strindberg ködös 
ormai felől, — távolról idelátszanak a kedves, piros- 
födelű fjordok — amikor automobilunk begördül a 
Cook-palota előcsarnokába. Egy livrés „ibsentt (ibzen) 
nyitja ki az ajtót.

— Parancsolnak az urak ? — kérdezi svédül, a 
„parancsolnak* utolsó két szótagját erősen megnyomva.

— A B. J. munkatársa vagyok. Cook-kal szeret­
nék beszélni.

— Tessék! Cookucskáljanak be — elméskedik 
svédül a halszagú ibsen.

Tágas boltíves helyiségbe vezetnek. Szögletes 
falak mindenütt, feltűnően sok sarokkal. A földön is, 
elszórva, sarkok hevernek, különböző fölirással. Nem 
sokáig váratnak. A szárnyas ajtó sarkon fordul és 
belép a halhatatlan angol. Azonnal megismerem: 
nagy on hasonlít azokhoz az arcképekhez, melyeket az 
illusztrált lapok, főleg a Wiener Bilder közölt róla, — 
mintha csak ki volna vágva; néhol még a papír is 
rajta van, oldalt, ahol rosszul vágták. Egészen puhán 
közeledik.

— Pálma-sarkot hord ? — kérdem tőle közvetlenül.
— Na ná, északi sarkot, — válaszol azzal az 

elfogulatlansággal, amit a sarok-fölfedezés munkálatai 
körül úgy megszoktunk tőle.

— Néhány impresszióját szeretném, ha elmon­
daná. Milyen érzés volt, amikor úgy fölfedezte ? Mit 
szokott gondolni magába, mialatt úgy fölfedez valamit? 
Mikor szeret inkább fölfedezni: inkább reggel, vagy 
inkább estefelé? Szokott-e lámpaláza lenni fölfedezés

előtt és közben? Fölfedezés után fáradt szokott-e 
lenni, vagy még elmegy valahová ? Vacsora előtt 
szokott fölfedezni ? Milyen lapokat olvas ? És hogy 
van a Samu bácsi?

— Nagyon sok kérdés, — mosolyog Cook, a 
sark fölfedezők sajátságos, merev modorában.

— Igazán, mondhatom önnek, alig tudok erről 
beszélni. Nálam az egész fölfedezés impresszió dolga 
volt. Mondok, nem vagyunk jól ezzel a fölfedezéssel
— nem jól csinálták ezt eddig — másképp kell ezt 
csinálni. És megcsináltam — jól-e, rosszul-e, döntsék 
el a kritikusok. Az én lelkiismeretem tiszta. Aztán 
van bennem valami bohém-vér, — nem okoskodtam 
sokat. Mondok: északi sark, hát legyen északi sark. 
Ha van észak, hát van sark is. Ha nekem van sarkom, 
hát legyen a Földnek is. Nem igaz?

— Föltétlenül, mester.
— Ügyi. Tudtam én, hogy a Földnek van valahol 

egy sarka, csak utána kell járni, nem kell lustának 
lenni. A Déli már megvan . . . Hát legyen meg ez is. 
Két lába van az igazi betyárnak, két sarka van igaz 
Földi-golyónak. Amint a nóta is mondja.

— Nehézségek mégis csak voltak, ugye?
— Voltak, voltak, nem tagadom. Oőő . . . nagy 

nehézségek voltak . . . hogy is mondjam csak ? Hát 
nem is megy az úgy . . . Mindenféle nehézség volt, a 
frász egye meg. Ná — mit is akartam mondani?

— A hidegről tetszett akarni beszélni. Hogy 
milyen hideg volt . . .

— Já, persze, persze, — bólintott gyorsan a 
kitűnő sarkférfiú. A hidegről. Na hallja, milyen hideg 
volt o tt!!! Azt nem lehet leírni. Mondhatom magának, 
mindnyájan fáztunk. Mér nem fűtenek rendesen, egy 
ilyen nagy helyen ? Nem értem.

— Pardon . . .  a sarkon . . .
— Á, pa, pa. pa, erre a szállodára gondoltam . . . 

Kicsit szórakozott vagyok. Szóval, mindig esett a hó
— de tudja, az a hideg, fehér hó, abból a nedves 
fajtából, olyan apró pihékbe . . . brrr . . . rossz gon­
dolni rá.

— Borzasztó . . .  És a fókák ?
— Persze, a mókák, hehe. Hát persze, minden­

féle mókák voltak. Hehe. Nagyon jó.
— Pardon . . . nem azt mondtam mókák . . . 

azt mondtam: fókák.
— Ja, ja. Kicsit nagyot hallok. Fóka — móka — 

mindegy az kérem. Egy kutya. Fő, hogy az embernek 
jó kedve legyen.

— Az igaz. Pearyről mit tud ?
— Az a gazember, az a piszkos! Mit tud az a 

sarokról? Majd adok én neki sarkot! Egy gummit 
neki, az orrára. Cipősarok az orrára, nem északi 
sarok. Cipősarok. A fejére ütni vele. Sarok ? A fejére!

Méltatlankodva bólogatott. Úgy állt ott, fehéren 
és egyenesen, mint egy angyal, aki a Föld sarkait 
tartja kezében. Mint egy arkangyal. Mint egy sark­
angyal. Megindulva távoztam, — aki máskép is tud 
távozni, az Írja meg máskor helyettem ezt a riportot.

{-inti)
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K érdések  és fe le le tek
a ren d őrk ép ző  ak ad ém ián

Tanár. — Mit csinálsz, ha az utcán egy ember­
rel találkozol?

Tanuló. — Ha én az utcán egy emberrel talál­
kozom, akkor szépen és óvatosan a háta mögé kerü­
lök és megragadva a gallérját, rákiáltok, hogy: maga
gazember nagyon gyanús nekem.*

Tanár. — Mit csinálsz, ha egy sánta emberrel 
találkozol ?

Tanuló. — Ha én egy sánta emberrel találkozom 
az utcán, akkor megnézem, hogy melyik lábára sánta. 
Ha csak az egyik lábára sánta, akkor fejbekólintom, 
hogy a másik lábára meg ne sántuljon.

Tanár. — És ha olyan emberrel találkoznál, aki 
mind a két lábára sánta?

Tanuló. — Ha én az utcán egy olyan sánta emberrel 
találkoznék, aki mind a két lábára sánta, akkor az illető 
sánta embert először fejbekólintanám, aztán golyóbist
eresztenék a combjába, miután neki már úgyis mindegy.*

Tanár. — Ha az utcán egy asszonnyal talál­
koznál, fejbevernéd-e őtet?

Tanuló. — Nem verném fejbe őtet, mert ez 
gyávaság volna.

Tanár. — Hát mit csinálnál?
Tanuló. — Hasbarugnám.*
Tanár. — Mit csinálnál abban az esetben, ha 

az utcán rendőrrel találkoznál?
Tanuló. — Ha én az utcán egy másik rendőrrel 

találkoznék, akkor először is azt mondanám neki, 
hogy szervusz, hogy vagy ? Aztán elmennénk együtt 
egy embert keresni. Az illetőt kétszer a tepgelye körül 
egy pofonnal megfordítanánk, aztán az így megfordí­
tott embert egy ellenkező irányú pofonnal eredeti 
helyzetébe visszafordítván, az illetőt hatóság ellen való 
erőszak címén letartóztatjuk és a fölöttes hatóságok­
nak átszolgáltatjuk. *

Tanár. — Szükséges-e még ezeken kívül egy 
jól nevelt rendőrnek egyebet is tudni ?

Tanuló. — Nem szükséges.

K iket kell letartózta tn i?
Az államrendőrség zsenialitása, tapintata lélek­

emelőén nyilatkozott meg abban a nyomozási hadjárat­
ban,amelyet a május 23-iki tüntetés lázadói ellen vezetett.

A főkapitányságon tervet készítettek, amely szerint
1. letartóztatandók mindazok, akik rendőrkard- 

tól vagy golyótól megsebesültek;
2. letartóztatandók mindazok, akik a kérdéses 

napon szembeszálltak a rendőrrel, tehát fecskék, 
galambok, verebek és egyéb szárnyas állatok;

3. letartóztatandók mindazok, akik katonai köte­
lezettségüknek eleget tettek, Írni, olvasni tudnak és 
állami adót fizetnek;

4. letartóztatandók végül, akik nem hisznek a 
rendőrség zsenialitásában és nem tesznek esküt arra, 
hogy a legkitűnőbb rendőri lángész Böda Dezső, akit 
a belügyminiszter őkegyelmessége az emberi türelem 
végső határáig éltessen!

-------- o--------

A fők ap itán yságon

— Hatóság elleni erőszak és lázadás miatt.
— Hogyan követte el ?
— Kérem alássaü, a rendőr úr azt mondta: dögölj 

kutyá és belém lőtt, de én nem akártam meghalni.
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Lj d ivat

— Galantayék a legutolsó divat szerint tartották 
meg az esküvőjüket.

— Mit ért ez alatt?
— Drótnélküli üdvözlő táviratokat kaptak és 

monoplánon mentek nászúira.

Ellenzéki szövetség
— Kórrajz —

Kicsit púpos, kicsit sánta,
Csak szánalom van iránta. 
Bunyik-arcán sunyi szemek 
S mindakettő pompás, remek: 
Egyik balra néz röhögve,
Másik jobbra néz röhögve. 
Bandzsal bizony mindakettő, 
Hja, mert több apátul lett ö. 
Orra ered a sasorrtul,
Ám a végin lapra fordul.
Egyik füle irtó kajla,
Mit beszélnek, meg se hallja, 
Másik füle félig ép, —
Hitvány mindenfélekép.
Keze kacska, lába csámpás, 
Amit kínál: lőre, rámpás. 
Belépni hát tessék, tessék, — 
E csodaszörny:
Az ellenzéki szövetség.

A lázadók
— Bluett a rendőrségen —

Rendőrök kara. — Tiszteljétek, tiszteljétek 
A huszadik századot:
Itt hozzuk a lázadót,
Ö lázongott, ő forrongott,
Rontott-bontott, kongott-bongott,
Házat gyújtott, bombát dobott,
Mivel a ruhája kopott.
Nem köszöntött egy közbakát,
Nem éljenzé János Zichyt 
S mikor megfogtuk a nyakát,
Akkor is morgott egy kicsit.
Lázadó, lázadó!

Rendőrtiszt. — Hírem nagy, mint a házadó,
Bölcseségem Salamonként ragyog.
Kend lázadó? [helyettes vagyok.

A gyanús. — Nem, kérem, én gázlámpagyujtogatósegéd- 
Rendőrök kara. — Gyújtogató ! Bujtogató !

Kirakatba sujtogató!
Anármiska gazos fajta!
Első percben láttuk rajta.

Rendőrtiszt. — A rendőrség a tettest ismeri.
Tehát beismeri?

A gyanús. — Mit?
Rendőrtiszt. — Ne feleseljen !

Csakis a kérdésemre feleljen!
A gyanús. — Igenis.

Rendőrtiszt. — Bünhődésre nagy o k :
Beismerésben van.

A gyanús. — Nem, kérem, én nadrágban vagyok. 
Rendőrök. — Ez egyén kigúnyol bennünket,

Ez hatóság elleni bűntett.
Rendőrtiszt. — Neve ?

A gyanús. — Gubica Péter.
Rendőrtiszt. — Kora ?

A gyanús. — Huszonöt év és másfél méter. 
Rendőrtiszt. — Született ?

A gyanús. — Igen, de csak egyszer.
Rendőrtiszt. — Kendnek nem használ semmi kegyszer.

Rémtettekkel egy várost iszonyitott,
Kend lázadó, ez tény, bebizonyított! 

Rendőrök kara. — Mindent tudunk, tanúskodunk,
Már többé mi nem bűskodunk. 
Kivezényeltünk ötven századot —
S fogtunk egy lázadót! Fogtunk egy lázadót!

A börzéről
— Fekete zsidókat födöztek föl.
— Hol?
— Sabbessziniában.

-----------O-----------

E llenzék i sóhaj
— Milyen jó, hogy Tisza jött az erőszakkal. 

Mert ha nem jött volna, akkor is leszereltem volna. De 
így legalább elmondhatom, hogy az erőszaknak engedtem.

jM C sodabogár
A  b o ld o g  v id é k

„Színészeink Kisvárdán. Az örökké ifjú Jeszenszky Dezső 
színházi titkár ír ja : Kisvárdán vagyunk. Itt fényesen megy 
dolgunk. Maga a bérlet meghaladja az 5000 koronát. Zenénk 
most felséges, amennyiben szétugrattuk a civil zenészeket és 
az ungvári 66-os bakazenekar 16 embere utazik velünk a kis- 
várdai közönség gyönyörére és a női nemen levő cselédség 
örömére. Azt mondják, hogy mióta ez a 16 baka itt van, meg­
szűnt a rémes cselédmizéria". (A Szepesi Lapok május 24. 
számából.)
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A szociá listák  tem etésén Bér rajza

— Hogyan, kegyelmes úr? Ön, a szociálisták ádáz ellensége, idejön siratni az elesett munkásokat?
— Tudja kérem, szociálista-temetésre mindig szívesen jövök.

Mizzi a Wiegben
Szép a nyárfa, szép az éger, 
De a legszebb ez a Préger,
Ny öl a híre, mint a kender:
A legfesdiebb pocak-ember.
Ő a vágyunk, ő a célunk, 
Közben halkan elalélunk 
Vígszinházi vicéikén:

Jaj de szép vagy,

Híres király volt az Artus,
Oh, be reizend Luize Kartusch. 
Jó cigány a Vörös Miska, 
Szívembe mász a Marischka. 
Hej paprika, fokosch, gatya, 
Nagy ember a Préger atya, 
Hoz nekünk egy picéikét 
Német brettlit, Mizzikét.

Mi volna, ha ő nem volna ? 
Német lábszár nem dalolna, 
Német hangszál nem morogna, 
Bécsi zsír nem domborogna ? 
Mizzikéket, piccikéket,
Hires német viccikéket 
Minden évben el kell hozni, 
Máskülönben
Hova járnánk szunnyadozni ?

F élelem
— Pokoli dolog! Kitaláltak egy mozgókép-felvevő 

gépet, amit az ember elrejthet a lakásán és ha aztán a 
kapu alatt megnyom egy villamos gombot, a gép működni 
kezd és mindent lefotografál. ami odahaza történik.

— Az istenért, mért mondta ezt el nekem V
— Na hallja!
—  E n nős ember vagyok.
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T űnődések
S e i ffe n s te in e r  S o lo m o n tiil

O 0  Gümpl Fink vált 
edj soszter Dindesen és ren­
delt nálo o Falk Flapper 
edj pár cipűt. Hozohozto o 
Gümpl és nem ment rájo o 
lubáro a Fáiknak. — „Ba- 
sánotot kérek! — manja 
o Gümpl — tévedtem. Edj 
kicsit szökre sindítom, de nem 
boj, mojd sinálak edj másik 
párt, omi jú  lesz Ist — Hozo- 
medj és edj hétre rá hoz edj olejon pár cipűt, omibe 
o Fáik okár edj lakót fagadhatta volna. Erre o Flapper 
hal o cipüre, hal o Gümplre néz: „Holljo mogo Fink 
ór, mogo elüszür tévedte, hódi olejon cipűt sinálta, omi 
szók, mast tévedte és nodjro sinálto. Oz égre kérem, nem 
todna esetleg tolán ódj is tévedni, hojd supa tévedésbűi 
nekem edj pár jú  cipűt sinálhotno ?u — Bibec-bóbec 
oz ellenzik. 0  Josth-párt sinált edj válosztúi refarmt, 
omi tévedésbűi nadj volta, o Kossuth-párt sinálto edj 
refarmt, omi tévedésbűi szók volta. Tolán nem is tód 
már oz ellenzik ódj tévedni, hojd jú t sináljan!

O 0  Gedalje Hintersaft, oki volta edj szegény 
házoló, vendéget kopto, okit fejntoson okorto troktálni. 
Volta neki edj pár boromfija, edj kokas meg edj tyók. 
Már mast o Gedalje nem todta mogát elhotározni, 
melikt vágosso le. Elmenté o robbinushaz és manta: 
„Ho levágok o kokast, bánkodjo o tyók, ho levágok o tyókt, 
bánkodjo o kokas. Melikt vág jók hát le ?* 0  robbinos, oki 
volta edj okos ember, manta neki: „Sak menj nyögöd- 
tan hozo és vágosd le o tyókt.* — „Kebelében, — manta 
a Gedalje — okkor bánkodjo o kokas !u — „Mbah, — 
felelte neki o robbi — sak bánkodjo!“ — Gigele-gógele 
o moi pületik. Ho erűszokolok o véderű, elposztol o 
partementarizmosz, — manja o Lokács excelíenc ór — 
ho engedek tuvább oz abstrukciónt, nem odhotok vocsorát 
o bécsi vendégnek, oki o véderűre von éhes. Kér hát 
tonácst o Tisza Fistátid, oki von o monkapárttul o 
robbinos. Sak sináljunk mi meg o véderűt, manja o 
Tisza Pisto. De okkor bánkódni fagja mogát o parié- 
mentarizmosz opostola, o Josth Jola. Mbah, manja 
Tisza, hát bósoljon!

O 0  Chempesch Blachner o feleségit ötötte-vcrte 
cs még ho ozután hetekig nem is bántatta, horogoson 
gyárt-kelt oz osszongy. Ponoszkodto ezért o Chempesch 
o popnok. Oszonto o rebbe: „Ho ed foroljánok elűveszik 
o vékany végit és belefújnok, hát szép hongokot odjo, 
de ho mekfarditják o vostog végire, fújhotnok obbo 
radjásig, oz nem foroljázik.a — Dil-dal oz o kérdés, 
hojd mi o művészete oz excelíenc Lokács oreságnok? 
X ű ! U mast o foroljánok o vékany végit prűbálgotjo.

------- o-------
F alasák

— Mondja, kérem, komoly dolog az, amit az 
ahessziniai falasa-törzsről beszélnek ?

— Bizony, annak a fala sa tréfa.

E gyesü lt az e llen zék
— Megállapodások a választójogról —

Az új koalíció megalakulása óriási örömöt keltett 
föl országszerte. Az emberek visszaemlékeztek ama 
boldog időkre, amikor egy Kossuth Ferenc kezelte 
a vasutat és egy Polónyi Géza vigyázott arra, hogy 
az igazságnak baja ne essék és sírtak örömükben.

Az új koalíció megszületésének tiszteletére a 
templomokban gyászistentiszteleteket tartottak és fák­
lyás zene hangjainál éltették a bábát, aki ezt a 
szülöttet napvilágra hozta.

Míg a vidéken ilyesmik történtek, addig a fő- 
és székvárosban működő honmentő bizottság tovább 
mentette a hazát. Éjféli értekezletet tartottak Kossuth 
Ferenc ágyánál és a választójog kérdésében 50 per­
centre megegyeztek.

Ez a megegyezés nagyszerűen sikerült.
Justh Gyula kijelentette, hogy ő választójogot 

ad mindenkinek, aki a 12-ik életévet betöltötte és 
katonai kötelezettségének eleget nem tett.

Szmrecsányi György a néppárt nevében hozzá­
járult ehhez, csupán azt kötötte ki, hogy a választó­
jogot a katolikus népszövetségi tagsághoz kössék és 
a zsidóktól vonják el a meglevőt is.

Polónyi Géza beleegyezett ebbe a tervbe, azzal 
a kikötéssel, hogy a börtönbüntetést szenvedettek ne 
vállalhassanak igazságügyminiszteri tárcát.

Kossuth Ferenc lelkesedéssel csatlakozott az 
előtte szólókhoz, azzal a kijelentéssel, hogy Cegléden 
a szavazás örökké nyílt legyen és a közjegyzőség 
betöltésénél mindig a képviselő véleménye kéressék ki.

Apponyi és Károlyi grófok a szervezett mág­
nások nevében elfogadták a tervezetet és kijelentették, 
hogy minden magyar állampolgárnak választójogot 
adnak, ha közjegyző előtt igazolja, hogy irni, olvasni 
nem tud, de tagja a Nemzeti Kaszinónak.

Szabó István a kisgazdapárti képviselők táborá­
nak a nevében azzal bővitette ki a javaslatot, hogy 
választójogot kapjon mindenki, aki igazolja, hogy 
gatya-viselésre jogosultsággal bir.

A főbb pontokban tehát megegyezett az egyesült 
ellenzék és ily körülmények közt biztosnak látszik 
az új koalíció dicsőségteljes élete.

F ogla lk ozás
— Ön erős. egészséges ember, miért nincs rendes 

foglalkozása ?
Nagyságos asszonyom, ez az egyedüli foglal­

kozás, ami mellett az ember bemutatkozás nélkül meg­
szólíthat eg)' bájos hölgyet.

Csodabogár
N ono !

„Solymáron az örömanya tisztét Almássy László dr. 
országgyölési képviselő tölti be“. (Az U-g május 21. számából.)

Felelős szerkesztő: D r .  M O L N Á R  J K N Ó  
Művészeti szerkesztő; B É R  D E Z S Ó



1 0 1 3  ju n iu s BORSSZEM

ya jót akar
nevelni,
fizessen elő a

Előfizetési ár:
Egész évre . 16 X 
fél évre . . .  8 X 
ffegyed évre . 4 X 
Egyes szám ára—36

Azokat az előfizetőket, kiknek előfizetése lejárt, tisztelettel kérjük az 
:::: előfizetés mielőbb való megújítására. ::::

£  Borsszem Jankó kiadóhivatala
Budapest, VI., Jzabelta-utca 94. sz.

Jó tan ács

— Hány hordó sört ad el napjában, korcsniáros úr?
— Hármat.
— Akarja tudni, hogyan adhat el négyet?
— Már hogyne akarnám!
— Hát úgy, hogy egészen töltse meg a krigliket.

JANKÓ ...............  15
,Abad ie“ sarok

K LU B T R E F flK
Ef^í-mond csak! tűi

.. ^ a dohányzókolíegiumbah|frt,ert!
"N* szittak olyan mértéktelen pipál 

■ dohány' ? , . T j T I
át, mert akkor meg-eĥ n&m 

léteztek ABADlE^HÜVeiyÉM».

E lőfizetője Ön már lapunknak? íj
jta  nem, úgy siessen előfizetni arra jj 

s akkor állandóan hozzájut a legjobb »  
magyar élelap olvasásához.

F á j ó s  l á b ú a k  v i s e l j e n e k
szabad, lúdtalpfíizőt

Egyedüli készítők:
S zék e ly  és Társa
Budapest, IY. kér., Muzenm-körüt 9. szám.

K é r j e n  i s m e r t e t ő t .  ^

M e n y a s s z o n y i  izjé*es *ivi,telb?n• Kyirá*z° é* zö'd97 ^  növények legolcsóbban kaphatok:
és a lk a lm i *

c s o k r o k . virágüzletében

k oszorú k  Budapesten, lipút-körút II. szám.

JO R IC IN
igen kellemes izü

R I C I N U S O L A J
Biztos hatású, enyhe, ideális hashajtó­

szer, nem avasodik.
Kis üveg 6 0  fillér, nagy üveg 1 korona. 

=  Készítik: =

Basch és Szamossy gyógyszerészek
BUDAPEST, Vili., Rákóczi-út 25.
Kapható minden gyógyszertárban.
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KERBER HENRIK
Alapítva 1890-ben Budapest, Vili., Nap-utca 29. Telefon sz. 53-55

Villanyerőre berendezett szőrme-, szőnyegporoló, porszívó, 
megóvó, valam int szőnyegmosó, tisztitó  és javító intézet. 
Ablaktisztitási, lakástakaritási, padlóbeeresztési, ,,ta p é ta “ - 
festett fal-,falfestmény (fresco)tisztítási és féregirtási vállalat.

L MAGYARHON ELSŐ. LEGNAGYOBB ÉS LEGJOBB HÍRNEVŰ. ORAÜZLETE. "

f l l f f l  ÓRÁK.ÉKSZEREK 10-évijótállással Ai
S í i  R É S Z L E T F IZ E T É S R E  P

Képes árjegyzék bérmentve. Javítások pontosan eszközöltetnek. ,

Hint tapasztalt ember
állíthatom, hogy

H l  f i l l  Ü T  nevö kereskedelmi és ipari szaklap félévi 
n L i U i X l  4 korona előfizetési dija a lap előfizetőinek 

sokszorosan megtérül.
mrj Tiiyi tárgyalja az érdekes kereskedelmi kér­
n i*  U aJLX 1 déseket, hirt ád a jogéletről s a fontos
eseményekről, valamint a céghírekről, felel a hozzája intézett 
kérdésekre, felvilágosítást ad ingyen jogügyekben, tanít 
mindenkit a modern reklám módjára, bemutat szép és tanul­
ságos kirakatmintákat, ismerteti az új kereskedelmi cikkeket, 
számtalan szórakoztató cikket ád közre, figyelmezteti ol­

vasóit a péncpiac eseményeire. Mindezen felül 
mrj |~.7 f r?*p két pompás ajándékkönyvvel, egy fali 

i ÍL U Z íL L I  naptárral, s még sok másféle ajándékkal 
szolgál évenkint olvasóinak.

D l  /171 P T  kiadóhivatala (Budapest, VI., Izabellá n. 
M L Í Í L L L Í  94. sz.) kívánatra bárkinek küld ingyenes 

m utatvány számot.

legoazdaságosaiib 
beszerzés 
a legiij

1 L

REMINGTON
ÍRÓGÉP,

mert a modern irógéptechnika összes vív­
mányait egyesíti magában és világszerte el- 
::: ismert legtartósabb gyártmány X :::

Díjtalan és vételkötelezettség nélküli bemutatás az ország bármely részében. 
II Kedvező részletfizetési feltételek I!

GLOGOWSKI és TÁRSA UDVARI S ZÁ LLÍTÓ K  

“(BUDAPEST, VI., ANDRÁSSY-ÚT 12. SZÁM.
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Ruhát hozott haza a szabó a gazdag Löwenduft bú­
nak. A ruha olyan bő volt, hogy a fiú alig látszott ki belőle.

— Barátom, — mondja a Löwenduft a szegény szabó­
nak, — mondok magának valamit. Maga egészen olyan, mint 
én vagyok. Én is becsületes ember vagyok, maga is becsü­
letes ember, én se tudok ruhát csinálni, maga se tud ruhát 
csinálni.

a valódi

F * A I b M A <
KAUCSUK-CIPÖSAROK

Uraságohtól 
levetett férfirubáh

legnagyobb üzlete, D O R O G M A ,
V., Erzsébet-tér 12 és Váci-körút 4, I. és II. emelet.
Az összes cikkek a legjobb állapotban, mérsékelt árban kaphatók. 
Ugyanott igen finom szalon- és frakk-öltönyök kölcsön adatnak.

v *a H *

INGEK
SAPKÁK
ÖVÉK
NADRÁGOK
HA RISNYÁK

c é g n é l

D o r o t t y a - u .  ÍO  
Budapesten.

A  c igare tta c s a k  ■  •  Y L  , 
a k k o r j ó . h a a p a p i r u  k w - a  ■  A "  J

A poloskaveszedelem.
A poloska és irtása.

Szenzációs népszerű tanulmány. 
Tudományos fórumok és hivatott 
szakemberek közreműködésével

irta SÁGI JÁNOS
100 oldal, 23 képpel. Megrendelheti 1 koronáért (porlo 
10 fill.) lapunk kiadóhivatalában (Budapest. Izabella-u. 94.)
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kifogástalan állapotban, külön­
féle árban, olcsón eladók. HELIOS- 
GARAGE V., Bálvány-utca 12. sz.

GELB M. éS FIA
kárpitosok, díszítők és butorgyárosok
B udapest, V II., D o h án y-u tca  9 8 . sz.

Előkelő cég

reszere :
Szálloda-, kávéház- és finom üzleti beren­

dezések. —  Hajóberendezések.
Rlapittatott 1861. Sürgönyeim: Gelbék. Telefon: 10—32.

•ilyi államvasutak.
A vonatok indulása Budapest keleti p. ti.-ról.
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Péczel A vonatok é r k e z é s e 335») 11 20 1* Hatvan
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4 Kassa, Csorba,
Budapest J ózsefvárosra. 

D é le lő tt .
{Lemberg
Szombathely, Wien 517«) 4 40 SZV. I Nagykáta
Ruttka, Poprád-Felka 511 5100 m Szolnok
Arad, Debreczen 311 5 50 n ’ Gödöllö
Kassa 917 6 17 m Kunszentmiklós-Tass
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Az új k oa líc ió

Kossuth Ferenc. — Uraim és barátaim, kezdjük az 
egyezkedést!

Polónyi Géza. — A dolog nagyon egyszerű. Jelentsük 
ki becsületszavunkra, hogy nem undorodunk egymástól.
(Kijelentik.)

Justh Gyula. — Most pedig kimondjuk, hogy három­
millió legyen a választók száma.

Hangok. — Sok! Sok!
J. Gy. — Jó, akkor alkudjunk. Legyen kétmillió- 

kilencszázezer!
Apponyi Albert. — Legyen kétmillióháromszázezer!
Károlyi Mihály. — Legyen kétmilliókétszázezer!
Désy Zoltán. — Követeljünk minél többet, hogy aztán 

legyen miből lealkudni. Állapodjunk meg két és fél millió­
ban. (Megállapodnak.)

Holló Lajos (a szomszédjához). Ez is olyan, mint az 
első kijelentés.

K. F. — Ugyebár kimondhatom, hogy az értekezlet
mindenben megegyezett? (Fölkiáltások: Hogyne! Hogyne!)

*
Vége a tanácskozásnak. Mindenki tovább megy és 

vígan szegi a megállapodást.

M agyarázat
— Papa, kérlek, mi az, hogy: monológ ?
— Ha az asszony beszélget az urával.

P esti finom ság
— Hát maga még mindig itt sétál?
— Miért ne ? Hát hol sétáljak ?
— Hol? Hiszen már megnyílt az állatkert!

llagyai* királyi álla vasuta k.
A vonatok i n d u l á s a  Budapest nyugoti p. u.-ról.

Érvényes 1912. május hó 1-től.
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154 5 05 szv. Vácz 164 1205 szv. Rákospalota-Újpest
152 5 15 n Rákospalot a- Újpest 714 1210 Szeged122 5 25 Érsekújvár 1404 1220 gyv. Zsolna, Berlin 

Nagymaros718 5 40 Szeged, Szolnok 138 1225 szv.
4102 600 Esztergom 4106 1230 n Esztergom

156 620 Rákospalota- Újpest 166 100 n Rákospalota-Újpest
6502 ; 6 35 „ Lajosmizse,Kecskemét 4140*) 1 vsz. Piliscsaba
102 650 k. őst. 

exprv. Wien, Paris, Ostendo 168
4108

1
1

30
50

szv. Dunakeszi-Alag
Esztergom

506 7 00 gyv. Segesvár, Stanislau 106 200 gyv. Wien, Paris
1402 7 05 Zsolna, Berlin 504 205 Szatmár-Németi, Brassó

104 7 55 „ Nagyszombat, Wien 126 2 10 szv. Párkány-Nána
158 800 szv. Dunakeszi-Alag 170 215 Rákospalota- Új pest
708 810 gyv. Orsóvá, Báziás 4110 220 m Esztergom
712 840 szv. Temesvár, Karán sebes 108 2*30 gyv. Wien
134 845 •1 Nagymaros 120 235 szv. Galánta

4104 9 05 n Esztergom 704 240 gyv. Bukarest, Báziás
114 9 15 n Wien, Berlin 722 245 szv. Czegléd
160 9 40 Rákospalota-Újpest 6506 250 n Lajosmizse, Kecskemét
162 1100 . „ Rákospalota-Újpest 1721) 3 10 „ Rák öspalota-Új pest

6504 1110 Lajosmizse, Kecskemét 140 3 55 Szob
136») i \ 35 Nagymaros 174 4 10 m Rákospalota-Tj pest
730*) 1156 „ Czegléd 716 4 30 n Szeged
116 1200 Wien 110 5 15 gyv. Wien

142 5 20 szv. Szob
, 72463) 5 40 » Czegléd

176 5 50 • Rákospalota-Újpest
128 600 • Párkány-Nána
724a 610 n Czegléd
144 615 m Nagymaros
724 6ST y m Czegléd, Ócsa 

Esztergom4114 640
*) Vasár- és ünnepnapokon május 16-tól 726 645 n Czegléd, Szolnok

közlekedik. 1406 650 gyv. Pozsony, Zsolna, Berlin
*) Csak vasái'- és ünnepnapokon közi. 130 655 szv. Párkány-Nána

Vasár- é‘8 Ünnepnap előtti bétköz- 178 7 10 n Rákospalota-Újpest
napokon közlekedik. 180«) 7 20 n Vácz

«) Vasár- és ünnepnapokon május 16-tól 728 7 35 n Czegléd
bezárólag szeptember 15-ig közlekedik. 6508 7 40 ** Lajosmizse

5) Minden kedden, csütörtökön, pénteken 710 805 u Bukarest, Báziás
és vasárnapon közlekedik. 132 810 » Párkány-Nána

•) Minden hétfőn, szerdán és szombaton 182 820 m Dunakeszi-Alag
közlekedik. 1408 840 » ZsÓlna, Berlin

118 9 30 • Wien, Páris
502 9 35 gyv. Bukarest, Stanislau
184 1000 szv. Dunakeszi-Alag
706 1015 gyv. Szeged, Báziás,Bukarest
720

4116
10115010 szv.

m

Kiskúnfélegyháza
Esztergom

902») 11 20 k. őst. 4 Belgrad,
exprv. ( Konstantinápoly

702« j 1130' 4 Bukarest,

* i

( Konstantinápoly
146 .11 szv. j Nagymaros

A vonatok i n d u l á s a  Buda-Császárfiirdöröl.
4002 ; 51551 « V .  | Esztergom 4*H»i 12115] szv. I Esztergom
4004 854 9 Esztergom 4040*) 1257 Piliscsaba

4010 211
* i

Esztergom
4012 1 6 13 •  1 Dorog

1 4016 j11 03 • Esztergom

A vonatok érkezése Budapest nyugoti p. u.-ra. 
Érvényes 1912. május hó 1-töl.
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D é le lő tt

149 3 51
151 5 05
723 5 25
725 5 35

4103 5 50
133 5 55
725a 600
153 005

6507 610
721 620
901») 625

701») 630
135 635

1407 640
4105 7 10
709 7 15
125 7 20
727 7 25
501 7 30
155 7 35
157 7 40

6501 7 50
127 805

4107 815
113 820
719 840
129 845
159 9 10
705 9 25

1401 9 40
4109 9 55
161 1025
715 1045
119 1125
163 1150

k. őst. 
exprv.

gyv.

gyv.

honnan
3 £O 9
> a

D élu tá n

Rákospalota-Újpest
Dunakeszi-Alag
Czegléd
Czegléd
Esztergom
Nagy man) s
Czegléd
Rákospalota-Újpest 
Lajosmizse 
Szolnok, Czegléd 

l Konstantinápoly,
( Belgrad
j Konstantinápoly,
( Bukarest 
Nagymaros 
Berlin, Zsolna 
Esztergom 
Bukarest, Báziás 
Párkány-Nána 
Czegléd

i Bukarest, Kolozsvár,
( Máramarossziget 
Rákospalota-Újpest 
Vácz
Kecskemét. Lajosmizse
Párkány-Nána
Esztergom
Paris, Wien
Kiskúnfélegyháza
Párkány-Nána
Dunakeszi-Alag
Szeged

Berlin, Zsolna, Pozsony 
Esztergom 
Rákospalota-Újpest 
Szeged 
Galánta
Rákospalota-Újpest

*) Érkezik minden kedden, szerdán, pén­
teken és vasárnapon.

*) Érkezik minden hétfőn, csütörtökön 
és szombaton.

•) Vasár- és ünnepnapokon bezárólag 
május 16-tél közlekedik.

«) Vasár- és ünnepnapokon közlekedik.
•) Vasár- és ünnepnapokon május 16-tél 

bezárólag szeptember 15-ig közlekedik.

honnan

165 1250 szv. Rák ospalota- Új pest
137 120 Nagymaros
703 125 gyv Bukarest, Báziás
103
503

140
50

Paris, Wien 
| Tövis, Kolozsvár,
1 Szatmár-Németi,

167 155 szv. Rák o spal óta- Új pest
4111 205 » Esztergom

169 240 9 Dunakeszi-Alt^
171 3 00 n Rákospalota-Újpest

6503 3 40 m Kecskemét,Lajosmizse
1733) 4 00 Rákospalota-Újpest
713 4 05 Temesvár-J., Szeged
139 4 10 „ Nagymaros

4113 5
la

Esztergom
175 5 Rákospalota-Újpest121 5 45 1 Érsekújvár
115 5 55: „ Wien, Berlin .

1403 620 gyv. Berlin, Zsolna
177 630 szv. Rákospalota-Újpest
707 635 gyv. Orsóvá, Báziás
105 64" Wien
107 7 10 Wien
711 7 45 szv. Báziás, Temesvár
179 800 » Rákospalota-Újpest
1413) 810 Nagymaros

4117«) 8 15 n Piliscsaba
143 820 m Nagymaros
131 855 Párkány-Nána
109 9 05 gyv. Wien
729«) 9 20 szv. Czegléd

41193) 9 25 Piliscsaba
6505 9 30 n Kecskemét, Lajosmizse

181 9 35 „ Dunakeszi-Alag
1405 9 45 gyv. Berlin, Zsolna
505 9 55 " j

i Segesvár,
(Kolozsvár, Stanislau

4115 1000 szv. Esztergom
183») 1015 n Vácz
145 1025 Nagymaros

6513 1030 ócsa
117 1035 Wien
717 1100 Temesvár, Báziás
101 1105 k. őst. 

exprv.
(London, Ostende, 
(Paris, Wien

185 1125 szv. Danakeszi-Alag
123 1150 n Érsekújvár

4001 5 30: szv. Dorog 4011 210) szv. Esztergom
4005 7 ie! - Esztergom 4013 5 20 „ Esztergom
4007 820 . Esztergom 4017«) i  8 21, . Piliscsaba
4009 1004 ff Esztergom 4019») 9 31 „ ] Piliscsaba

4015 1007 i * Esztergom
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Magy. kir. államvasutak igazgatósága
ad 101263 1912 A. I. a. (Utánnyomás nem díjaztatik.)

Pályázati hirdetmény.
A magyar királyi államvasutak építési, páiyafentar- nyékben is részesülnek. A magasabb fizetési fokozatba, 

tási és gépészeti szolgálatában üresedésben levő mérnöki illetve fizetési osztályba való előlépés a VI. fizetési osztály 
. állásokra ezennel pályázatot hirdetünk. 1. fokozatáig három évenként törvényileg biztosítva van,

Oly okleveles mérnökök, gépészmérnökök és épi- de kiváló szolgálattétel esetére a várakozási idő annak 
tészek, akik a felvétel általános kellékeinek megfelelnek, feléig is megrövidithető. Folyamodónak az alkalmazás 
az ideiglenes alkalmazás mellőzésével azonnal évi fize- iránti sajátkezüleg irt és aláirt kérvényben hitelt érdem- 
téses végleges minőségű mérnökökké neveztetnek ki a lően igazolni kell, hogy az 1907. évi XLIX. törvénycikk 
magy. kir. államvasuti tisztviselők részére az 1907. évi alapján kiadott és törvényerővel biró vasúti szolgálati
L. t.-c. által megállapított fizetési táblázat VIII. fizetési rendtarlás 5. §-ának a—f) pontjaiban előirt feltételeknek 
osztályának 3. fizetési fokozatába. Ezzel az első kineve- megfelel és hogy katonai kötelezettségének megfelelt-e 
zéssel évi 2300 korona fizetés és a szabályszerű — már vagy sem, vagy pedig, hogy a katonai kötelezett- 
450 és 900 korona között váltakozó — lakáspénz jár. j ség teljesítése alól fel van mentve. A folyamodványhoz 
Az osztálymérnökségekhez beosztott mérnökök ezenfelül csatolni kell a születési anyakönyvi kivonatát, mérnöki, 
évenként 1000 korona úti átalányban és nagyobb épit- gépészmérnöki, illetve építészi oklevelet és erkölcsi bizo- 
kezések tartamára megfelelő összegű építési pótlékban nyitványt. Közlendő ezenkívül a folyamodványban kér- 
is részesülnek. Műhelyekbe beosztott mérnökök évi vényezőnek valamely alkalmazottunkkal netalán fennálló 
400—800 korona műhelyi pótlékban részesülnek, rokonsági viszonya. Igazolniok kell továbbá folyamodók - 
Az utazási átalányt nem élvező alkalmazottak utazásaik- nak saját korábbi foglalkozásukat, valamint édesatyjuk 
nál napi és fuvardíjakat számíthatnak fel. Úgy maguk, jelenlegi, esetleg elhúnyt édesatyjuk volt foglalkozását. A 
mint családtagjaik saját vonalainkon szabad utazási kérvények 1 K.-ás okmánybélyeggel ellátva a m. kir.állam­
kedvezményben és mérsékelt árú tüzelő és világító vasutak Igazgatóságának személyzetügyi (A. I. b.) osztályá- 
anyagok kedvezményében, valamint egyéb kedvezmé- hoz (Budapest, VI. kerület, Andrássy-út 73) nyújtandók be.

Budapest, 1912. május hó 27-én.

A MAGY. K IR . Á LLA M V A S U TA K  IG AZG ATÓ SÁG A

j  Előfizetőinket kérjük, hogy az előfizetési j 
j j  dij beküldése alkalmával nevüket és lak- j j  
! :  címüket olvashatóan és szabatosan j :
| j  jM  szíveskedjenek megírni. jM  j i
■ ■ ■■ ■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■a ■■■■■■■■■«■■■■■■a

! W  A  D T I T  G Y Ó G Y FO R R Á S  
: r l / \ l v O  1  1  B E R E G M E G Y E  •
; a gyomor, belek, húgyhólyag, s különösen a légzőszervek S 
; hurutos bántalmainál igen jó hatású még akkor is, ha vér- i

Megrendelhető: É D E S K U T Y  L.-nél BUDA- 
j PESTEN és a forrás kezességénél MUNKÁCSON.

HALTENBERGER. KASSA
Fennáll 1810 éta! §§ Fennáll 1810 óla! I l l l t t .  ItlUeliliS1

Elsőrangú, legrégibb országos hírű cég
Külön osztály gyászruhák festésére. 

Postacím : H al te n b e rg e r  B éla postafiókja, Kassa.

R e g g e l i z é s  e l ő t t  f é l  pohár
S C H M I D T H A U E R - f é l e
Használata valódi áldás gyom orbajosoknak és 

székszorulásban szenvedőknek. Igmándil ■ wt w Az elrontott gyom rot 2—3 óra 
V n O ílH I I in  a,att te,i e8Cn rendbe hozza.

m m m  Kjsüueo40f.naoyüuep60í.
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„Tündér Uona“-krém
használatával. Ezen törvényesen védett, 
ujonan feltalált szépitőszer hófehér, friss 
szint kölcsönöz és eltünteti a ráncképzö 
dést. Jótállás mellett eltávolítja a szeplő- 
ket, bőratkákat és napsütést. Sikertelen­
ség esetén a pénzt visszaadjuk. Krém K2, 
púder K 1.50, hozzávaló szappan 70fillér.

Szent Péter-laboratúrium Budapest. III., Szív-utca 14. szám.

Legjobb szabadalmazott acélszerkezettel, melynek hangja, hangtartása
csodásán jónak bizonyult, részlet- 
fizetésre is kaphatók. — Gramo­
fonok kiváló művészlemezekkel, 
h e g e d ű k ,  f u v o l á k ,  harm o- 
niumok stb. — Számos kitünte­
tés, aranyérmek stb. a jó mun­
káért. A modern szegtakaró pedál, 
acélszerkezetek stb. feltalálója. — 
Árjegyzéket kívánatra ingyen küld

YOROSSY OYIILiI
kir. szab. hangszergyár, 

Budapest, Vili., Rákóczi-út 71. sz.

Lapunk előfizetői az esetleg elmaradt 
példányokat a kézbesitöpostánál az e 
célra rendelkezésre álló nyomtatványon 

díjmentesen reklamálhatják.

K érjen
p rosp ek tu st!

fi legborzasztóbb
valami a tűz. A ..Medium* 
kézi tűzoltó készülék száraz 
porral minden tüzet biz­
tosan olt és csirájában el­
fojt. A készülék ára 20 ko­
rona, az utántöltéshez való 
port díjmentesen szállítjuk.

Berger é, Gárdos
it, Ilii., Rotlenbiller-iitca 37/2.

teljes fehérnemű-fölszerelést mérték , 
után a legfinomabb anyagból az Ön 
monogrammjával!!! Minden elszakadt 
darabot ingyen újjal cserélünk ki.

K érjen  prospektust !

Általános fehérneműgyár és tisztitó-intézet m. sz. Központi iroda
B udapest, V ., Z o ltá n -u tc a  II.

ijvtár!
Egy-egy 300— 400 oldalas kötet ára bekötve 1 korona 90 fillér.

=Most jelent meg =
B ö lsc h e :

Az élet fejlődéstörténete.
A legizgatóbb emberi témáról: hogyan keletkezett az ember, mint szüle­
tett meg az élet a földön —szól a nagy tudósnak e gyönyörű könyve.

M a eter lin ck :
A szegények kincse.

Ez a tinóm, mély és szellemes filozófiai munka a lélek kincseiről 
szól — mindazokhoz, akiket megbántott az él(?t.

K éprejtvény
Jutalma a BORSSZEM 

JANKÓ 1912-re szóló 
naptárának egy pél­
dánya. A BORSSZEM 
JANKÓ 2320. (21.) szá 
mában közölt képrejt­
vény megfejtése:

Csuk egy  
k islán y  van a 

világon

A 91 megfejtő közül elsőnek Bért/ Ernőt (Szeged) húztuk ki, 
aki megkapja a naptárt, ha a kiadóhivatalnál mint a BORSSZEM 
JANKÓ előfizetője igazolja magát. — A megfejtések a lap szer­
kesztőségébe küldendők.
Kiadó-tulajdonos: A Borsszem Jankó lapkiadó-részvénytársaság. Szer­
kesztőség : IV., Egyetem-utca 3. Kiadóhivatal: VI., Izabella-utca 94.
Előfizetési á r : Egész évre 16 K. — Fél évre 8  K. — Negyed évre 4  K. 

Egyes szám ára 36  fillér. Megjelenik minden vasárnap. 
Telefon-szám : 110—14.

M« w a
l l T r 1 '  * § " " y

d a v é n v A f t íég  v é n y e s
SA VA N YÚ V IZ.

I ■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■!■■■■■■■■■«■■■I■■■■■■■■*■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■«■■■■■■■■a

ff olvasókat kérjük, hogy az előfizetési dijat ff
• •  postafordultával beküldeni szíveskedjenek. • •

■ i k i i i a a M i i > a i i a B > i i > i B i a i a M i i i i i i i a i i a i i i i i i i i i i i i i i i i i i

A világhírű Aida, The Alians Germania, Brenabor, 
Kayser, Meteor és Attila kerékpárokat heti 3 koro­
nás, vagy havi 12 koronás részletfizetésre. Rekord- 
kerékpárok valódi Germania kormánnyal és piros 
gummival 110 koronáért készpénzfizetés mellett. 

Kerékpár alkatrészek, zománcozások és javítások most fele árban.::

BEIFELD GÁBOR ÉS TÁRSA S í ;
------------------ — Kérje a Icurújahl» árjegyzéket 1000 ábrára!. ————— —
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A tények bizonyítanak!

i •'/uLc.. V
*  /T ^cA O u rtH o^v

TCIE6B PAIMA BUDAPEST 

TfUFON <08-04

WStfrrcttnuici Q

A B ores te a  J a n id  t e k i n t ? t e s  k ia d ó h iv a ta lá n a k

B u d a p a o t

A B erta  t e a  J a n k ó t a ln t  h i r d e t é s i  e s s k o s t  á l l a n d ó ­

an  leányba v essz ü k , a a r t  aeggyózódtünk a r r ó l ,  hogy t .  la p ju k  nagy 

• I t e r j s d t s ó g ó n ó l  fo jv a  k itű n ő  s z o lg á la to k a t  t á l j á é i t  nekünk.

T a l je a  t l a a t e l a t t a l

I I F T V k

magyar ÁsvAnyviz forgalmi eí  kiviteli részvénytársaság
UNGARISCRE AAINERALWASSER VERKEHRS Bi EXFORTACTIENGESELtSCHAFT

1912. 1 1 /2 2 .
■ WMMIOW 10

* B a r a a a a a  J a n k ó "  t e k l n t a t a a  K ia d ó h iv a ta lá n a k  

B u d a p e e t .

I n d í t t a t v a  é r e ta i ik  m agunkat k i f e j e z e t t  ad n i a t e k i n t e t t e  

K ia d ó h iv a ta ln a k  h lrd e té e iu ik  szép  ée c é ls z e r ű  e lh e ly e z é s é é r t  és e z a lk a -  

lom nál k i j e l e n t j ü k ,  hpgy a  •  B oras zen Jankó •  h a s á b ja i t  h i r d e t é s i  c é l ­

j a i n k r a  á l la n d ó a n  Igénybe ó h a j t ju k  venni a á r  a z é r t  l e ,  s e r t  ezen  h i r d e ­

té s e in k  a la p  nagy e l t e r je d t s é g é n é l  fogva á l la n d ó a n  h asznunkra  v á l t .

lv á ló  t ia z ta le U » * !*

)

M̂ttMWtfUrON «.766«
a ac coot « e o  usto

.ttB'XG **AGV»OSIAT»*AKpeazuu* >ro?őPOttATA st-PÍHíWa S97V0 «•*»

Olvassa el figyel­
mesen ezen elis­
merő leveleket. E 
levelek f é n ye se n  
bizonyítják, hogy a 
„Borsszem Jankó" 
páratlan hirdetési 
organum. / / j * /

Ú jp e s t , IB IS . f e b r u á r  11«

M/X. T e k in t e t e s

B orar.ea Jankó  k i a d ó h iv a ta la  

B u d a p e s t .  

H U .  J ó s a a f  a t a a  14 .

K ív án sá g u k ra  s z ív e s e n  n y i la tk o z u n k  a r r ó l ,

Bogy « i ly e n  e r e ó a á n y s k e t á r tu n k  e l  ae önök la p ju k b a n  v a ló  h i r d e t é s n é l .

K I j s l s n t h s t j u k ,  hogy a  B o rez ea  Ja n k ó t « i n t  

k i  tunó  h i r d e t é s i  o rg á a a a o t t e k i n t j ü k  ée  abban e a lv e e e n  fo g ja k  to v á b b ra  

l e  L y so fo ra  g y ártm á n y u n k a t m indenkor h i r d e t n i ,  a e r t  az a ■•ggyóaódéeC nk# 

hogy a  B o ro ssá  Jankóban  v a ló  h i r d e t é s  « la d s n k e ro n  eaak  s ló n y n a k re  v á l t

KltUnó t i s z t e l e t t e l  »

Ca mm u iuwrn *6tbzíti ro* y

(& D

J>

Tegyen kísérletet 
Ön is mint hirdető a 
Borsszem Jankóval 
és kérjen áraján­
latot a kiadóhivatal­
tól (Budapest, VI., 

Izabe l la -u tca  
94. szám.) -4

D
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HAZÁNK BÜSZKESÉGE A T E L E F O N
& 1 6 2 -8 4  *

Légzöés emésztő szervek huru- 
tos bántalmainál, angolkórnál, 
a vese és hólyag megbetege­
déseinél pára tlan  g yó g y ita l!

Természetes! * S z n d ú s !  * Baktériummentes!

Megrendelhető Magyar 
Ásványvíz Forgalm i és 
Kiviteli Részv.-Társ.-nál 
Budapesten,VI. kerület, 
Teréz-körú t 42. szám
Telefon-szám  I62— 84

A görcs csak kicsiny baj
azokhoz a kellemetlenségekhez képest, amelyek például egy 

525! autó-kiránduláson szerzett komoly meghűlésből érhetik. Ezért 
5555 mindig el kellene vinni az útra egy doboz valódi Fáy-féle szódeni 
5555 ásványpasztillát, a mikor autó-kirándulásra megyünk. A pasztilla 
5555 megvédi a nyálkahártyákat, elhárítja zavaraikat és a portól érhető 
S5S5 veszedelmektől is megvéd. Fáy valódi szódenije minden gyógy- 
■ ■  szertárban drogériában stb. 1 kor. 25 fill.-ért kapható dobozonkint.

ZERKESZTŐI ÜZENETEK
II. 11. R. Kívánságát ime 

nyomban teljesítettük. Nem 
bírná cl a lelkiismeretünk.hogy 
egy asszonyi reménység be­
váltatlan maradjon.— M. B.-né. 
A böngészésnek ezúttal jó kö­
vér eredménye volt. Köszö­
net ! — Rovigno. Kezdő ta­

lentummal megrajzolt témák, de van bennük lüktetés, elevenség. Jó 
ideig kell még a saját mulattatására dolgozni, hogy megállja a nyil­
vánosság Ítéletét. A biztató ügyesség izmosodjék erős tudássá! — 
N. Gy. Mulatságos, de kegyeletháboritás volna. Üdv! — Ant. Nyu­
godjanak békében azok a jő öreg sírfeliratok és műfordítások ! Manap 
a humornak és szatírának egészen más formái vannak. — L t. Karinthy 
Frigyes Berlinben van, de onnét is állandó munkatársa a Borsszem 
Jankónak. Üdvözletét levélben tolmácsoljuk. — K. P. ön azt mondja : 
ez már sok, — hát nem elég izraelita van? — most már Abesszí­
niába mennek fölfedezni a falasákat! Aggodalmait eljuttattuk illetékes 
helyre : Menelik őfelségéhez. A választ közölni fogjuk. — Szr. Hogy 
a hajthatatlan ellenzékiek igyanak keserűvizet ? Űgyan kérem, mi 
haszna van abból kegyednek? — l)r. Faust. Kéziratát kívánsága 
szerint olvasatlanul dobtuk a papírkosárba. De négyszemközt meg­
súghatjuk : nagy csacsiságok voltak benne — hehehe! — Tb. M. ön 
azt kérdezi, hogy mondják magyarán, ha valaki egy regényt mozi- 
darabnak dolgoz át ? Felelet: mozgósítás. -  Több levélről a jö v ő  szám ban.

A régi fiatal asszonyok meg­
öregedtek tisztességben, a mai tisztes 
korú dámák pedig megfiatalodnak. 
A régiek nem tudták, a mostaniak 
pedig eltanulják egy mástól, hogy mi a 
titka az örök fiatalságnak. Nem is mi, 
hanem E ls n c r  O s z k á r  Párisi- 
utca 3. sz. a., mert ö árulja a sok 
szép csipkét és selymet, az örök 
fiatalság külső jelképeit.

— H. a. c. c. r. m.!

Elsner Oszkár Budapest IV., P á ris i-u tc a  3 . szám . 
Fiókjai: VII., Rákóczi-út 32, 

9 II., Fö-u. 52, IV., Kecskemétül. 14.

BACHRUCH A.« n
cs. és kir. udvari és kamarai szállító

Budapest IV., Királyi Pál-utca 13. szám.
A gyári épület földszinti díszhelyiségeiben állandó eladás nagyban és 
kicsinyben legolcsóbban szabott eredeti gyári áron.

H R IE G L E R  D.
//., K ároly-körút 24. szám . Félemelet.

Brilliáns ékszerek, 
arany- és ezüstáruk.
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A z a lk o h o l e llen i kü zd elem ben

a Marsner-IÉ pezsoőlimonádé-bonbonokkal
előállított alkoholmentes pezsgő-limonádé a lej óbban bevált 
eszköz. Csak akkor valódi, ha ezzel a védjegygyei van el­
látva minden eg yes zacskó, valamint minden egyes pasztilla.

Évenkinti fogyasztás több mint 60 millió darab.
Egyedüli előállító:

Erste bölini. Aktien-Cesellschaft oriental. Zuckcrwaren- 
und Chokoladen-Fabriken Kgl. Weinberge,

~  Képviselj: Schiffmann ]. Henrik
l l . Budapest,Vili.,József-körút63.normals

Valódi francia es amerikai gyártmány 
eredeti csomagolásban. Orvosilag 
ajánlva! Feltétlen biztos! Ára tuca­
tonként 2—16 K. „Auto Vaginal Spray*4
a legmodernebb és legkényelmesebb 
női óvókülönlegesség. Ára 15 K. Szét­
küldés titoktartás mellett. Kérje in­

gyen és bérmentve 3000-nél több ábrával ellátott legújabb képes árjegyzékemet.
Budapest, IV., Koroná­

i d  •  herceg-utca 17. szám.
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„N E 0 S AN“  TABLETTÁK!
Töiv. védve és szabadalmazva. Orvosok által is elismert, meglepő biztos 
hatású mindkét nem gvengeségi állapotainál. A férfierőt visszaadja és a 
legkésőbb korig fenntartja. Impotencia ellen nincs jobb szer az egész világon. 
A gyomrot nem rontják, káros hatásuk nincs. Egy doboz, mely 20 szemet 
tartalmaz, K 4.50. Postán szétküldi utánvéttel diszkrét csomagolásban a

és Ausztria részére : Szent HERMINA gyógyszertár
Budapest, VII., Thököly-út 28. Depot 114.

Egy-egy 300-400 oldalas 
kötet ára bekötve  

korona 9 0  fillér.Világkönyvtár;
_  M ost jelent meg ! —

FRANCE A NATO LE:

A fehér kövön
Fordította : Czóbel Ernő.

Három nagy kultúra találkozik ebben a könyvben : az antik világ, a 
mai társadalom és a jövő utópiája. Csodálatos tudással és ragyogó 
szellemességgel világit bele a régi görög-római időkbe, a keresztény­

ség kezdetébe és elkövetkezendő időkbe.

ÜRZL M . E S  FIAI
£S ésKiR UDV és KAMARAI' 

SZÁLLÍTÓK

BUDAPEST (RLSBAD

Drótüveg sik és bordázott kivitelben, csak­
nem teljesen fehér színben. 4—5 mm. vastag 
műhely ablakok czéljaira, 6—7, 8 és 10 mm. 
vastag mindenféle felülvilágítóhoz, 15—30mm. 
vastag padozatok céljaira. Mindenütt a leg­
jobbnak és szilárdságban felülmulhatatlunuak 

EZELŐ TT SIEM ENS FRIGYES bizonyult. -  Fuvott és préselt kivitelű
NEUSATTL. ELB0GEN MELLETT, ö re9es* kiváltható üvegtégla, törve

nyesen vedve, veranda, télikért, kioszk, elő-
KÉPVISELI: BOLGÁR PÁL. BUDA- tető, fürdő, kórház, jéggvár, jégverem, er- 
PEST. V.. AULICH-U. 8 « a u .  S S K & f f i t
fényátbocsájtó falfelületeihez és boltozataihoz. — Üvegtetőcserép, sik és hor­
nyolt, minden alakban. Padozati üveglap drótbéléssel és enélkül, különféle kikép 
zésben, nagyságban és 15—40 mm. vastagságokban. Nyersüveg sik és bordázott. 
Fényképcsésze üvegből. a Jelzöüveg vasutak részére. Védőüveg vízállás- 
mutató készülékhez. Üvegbetü cégtáblához és egyéb feliratos táblához stb.

Szerkesztőség : Egyetem-u. 3. A Pesti IJoyd-társulat nyomdája, Budapest, Mária Valéria-utca 12. (Felelős vezető: K r a u s z  Soma.) Kiadóhivatal: Izabella-u. 94.




